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STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ

V souvislosti se svým úsilím o posílení ochrany finančních zájmů Unie Komise navrhla 
v květnu 2018 změnu nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013 o vyšetřování prováděném 
Evropským úřadem pro boj proti podvodům (OLAF). Tento návrh navazuje na přijetí 
směrnice o boji vedeném trestněprávní cestou proti podvodům poškozujícím finanční zájmy 
Unie v červenci 2017 a na přijetí nařízení, kterým se provádí posílená spolupráce za účelem 
zřízení Úřadu evropského veřejného žalobce, v říjnu 2017.

Pozměněné nařízení by mělo vstoupit v platnost koncem roku 2020, než začne Úřad 
evropského veřejného žalobce vykonávat svou činnost.

Celkovým cílem návrhu je úprava a posílení mechanismů ochrany finančních zájmů Unie.  
Toho by mělo být dosaženo především tím, že budou položeny základy účinné spolupráce 
s Úřadem evropského veřejného žalobce, která by měla být založena na zásadách úzké 
spolupráce, výměny informací, doplňkovosti a vyloučení zdvojování. Zatímco Úřad 
evropského veřejného žalobce povede trestní vyšetřování a stíhání, úřad OLAF bude 
pokračovat pouze ve správních vyšetřováních týkajících se finančních zájmů EU, doplňovat 
tak práci Úřadu evropského veřejného žalobce a směřovat ke společnému cíli.

Zpravodajka je toho názoru, že je nanejvýš důležité zajistit, aby budoucí vztahy mezi Úřadem 
evropského veřejného žalobce a úřadem OLAF nevyvolávaly vleklé spory o pravomoci. Za 
tímto účelem by Úřad evropského veřejného žalobce i úřad OLAF měly využívat funkce 
vyhledávání shody v jejich příslušných systémech správy případů, což umožní okamžité 
prověření informací o probíhajících případech. Vzhledem k tomu, že systém správy případů 
Úřadu evropského veřejného žalobce vyžaduje vysokou úroveň zabezpečení, úřad by měl 
informovat osobu jmenovanou Úřadem evropského veřejného žalobce, která by společně se 
správou případů Úřadu evropského veřejného žalobce měla ověřit, zda již Úřad evropského 
veřejného žalobce neprovádí vyšetřování týchž skutečností.

 Zpráva rovněž uvádí, že úřad by měl neprodleně informovat Úřad evropského veřejného 
žalobce o jakékoli trestné činnosti, u níž by mohl Úřad evropského veřejného žalobce uplatnit 
svou pravomoc. Ohlášení by mělo být následováno zprávou, pokud si ji Úřad evropského 
veřejného žalobce vyžádá, vyhotovenou v úzké spolupráci s Úřadem evropského veřejného 
žalobce. To by umožnilo rychlou odpověď Úřadu evropského veřejného žalobce a zajistilo, že 
každé trestní vyšetřování bude vedeno plně v souladu s procesními zárukami platnými pro 
Úřad evropského veřejného žalobce.

Co se týče doplňujících vyšetřování zahájených nebo pokračujících z podnětu generálního 
ředitele úřadu, zpráva uvádí, že by mělo být povoleno vést tato vyšetřování pouze se 
souhlasem Úřadu evropského veřejného žalobce. V případě, že Úřad evropského veřejného 
žalobce má námitky proti zahájení tohoto vyšetřování, úřad by měl od jeho vedení upustit.

Zpravodajka se rovněž domnívá, že instituce, orgány, úřady a agentury by měly žádat přímo 
Úřad evropského veřejného žalobce, aby provedl hodnocení tvrzení trestní povahy, která jsou 
jim oznámena, a to v souladu s čl. 24 odst. 1 nařízení o Úřadu evropského veřejného žalobce.
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POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Výbor pro občanské svobody, spravedlnost a vnitřní věci vyzývá Výbor pro rozpočtovou 
kontrolu jako věcně příslušný výbor, aby zohlednil následující pozměňovací návrhy:

 

Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2a) V souladu se zprávou Komise o 
hodnocení uplatňování nařízení (EU, 
Euratom) č. 883/2013 není zcela jasný 
rozsah, v jakém se podle nařízení č. 
883/2013 uplatňuje vnitrostátní právo. 
Různé výklady příslušných ustanovení 
a rozdíly ve vnitrostátním právu vedou 
k fragmentaci výkonu pravomocí úřadu 
OLAF v členských státech a v některých 
případech dokonce komplikují schopnost 
úřadu OLAF úspěšně provádět 
vyšetřování a v konečném důsledku 
přispívat k cíli Smlouvy spočívajícímu 
v účinné ochraně finančních zájmů v celé 
Unii.

Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4) Vzhledem k jejich společnému cíli, 
kterým je ochrana integrity rozpočtu Unie, 
by úřad a Úřad evropského veřejného 
žalobce měly navázat a udržovat úzký 
vztah založený na loajální spolupráci, který 
zajišťuje doplňkovost jejich příslušných 
mandátů a koordinaci jejich opatření, 
zejména co se týká rozsahu posílené 
spolupráce za účelem zřízení Úřadu 
evropského veřejného žalobce. Tento vztah 
by měl v konečném důsledku přispět k 

(4) Vzhledem k jejich společnému cíli, 
kterým je ochrana integrity rozpočtu Unie, 
by úřad a Úřad evropského veřejného 
žalobce měly navázat a udržovat úzký 
vztah založený na loajální spolupráci, který 
zajišťuje doplňkovost jejich příslušných 
mandátů a koordinaci jejich opatření, 
zejména co se týká rozsahu posílené 
spolupráce za účelem zřízení Úřadu 
evropského veřejného žalobce. Tento vztah 
by měl v konečném důsledku přispět k 
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zajištění toho, aby byly na ochranu 
finančních zájmů Unie využity všechny 
prostředky a aby se zamezilo zbytečnému 
zdvojování úsilí.

zajištění toho, aby byly na ochranu 
finančních zájmů Unie využity všechny 
prostředky a aby se zamezilo zbytečnému 
zdvojování úsilí. V zájmu podpory dobré 
spolupráce se Úřad evropského veřejného 
žalobce a úřad vybízejí k pravidelným 
setkáním, zejména za účelem získání 
přehledu o probíhajících vyšetřováních s 
cílem odhalovat trendy a možné vazby 
mezi případy.

Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4a) Jakmile bude Úřad evropského 
veřejného žalobce zřízen, obecný mandát 
úřadu OLAF by se neměl měnit, nýbrž by 
mělo být různými způsoby upraveno jeho 
fungování, aby se přizpůsobil existenci 
Úřadu evropského veřejného žalobce. 
Úřad OLAF by měl mít i nadále 
pravomoci pro správní vyšetřování při 
podezření na podvodné i jiné 
nesrovnalosti v rámci institucí, orgánů 
a jiných subjektů Unie a ve všech 
členských státech, aby mohl vydávat 
doporučení k zahájení soudních, 
disciplinárních, finančních nebo 
správních řízení.

Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) Nařízení (EU) 2017/1939 vyžaduje, 
aby úřad, jakož i všechny orgány, instituce 
a jiné subjekty Unie a příslušné vnitrostátní 
orgány ohlašovaly Úřadu evropského 
veřejného žalobce bez zbytečného odkladu 
jakékoli trestné jednání, u něhož by mohl 

(5) Nařízení (EU) 2017/1939 vyžaduje, 
aby úřad, jakož i všechny orgány, instituce 
a jiné subjekty Unie a příslušné vnitrostátní 
orgány ohlašovaly Úřadu evropského 
veřejného žalobce bez zbytečného odkladu 
jakékoli trestné jednání, u něhož by mohl 
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vykonat svou pravomoc. Jelikož je úřad 
pověřen prováděním správních vyšetřování 
případů podvodů, úplatkářství a jiného 
protiprávního jednání ohrožujícího finanční 
zájmy Unie, má ideální předpoklady a 
prostředky k tomu, aby jednal jako 
přirozený partner a privilegovaný zdroj 
informací pro Úřad evropského veřejného 
žalobce.

vykonat svou pravomoc. Jelikož je úřad 
pověřen prováděním správních vyšetřování 
případů podvodů, úplatkářství a jiného 
protiprávního jednání ohrožujícího finanční 
zájmy Unie, má ideální předpoklady a 
prostředky k tomu, aby jednal jako 
přirozený partner a privilegovaný zdroj 
informací pro Úřad evropského veřejného 
žalobce. Zejména se jedná o případy, kdy 
se vyšetřování týká členských států, jež 
jsou zapojeny do posílené spolupráce za 
účelem vytvoření Úřadu evropského 
veřejného žalobce, a členských států, které 
do této spolupráce zapojeny nejsou. 

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6) Prvky naznačující možné trestné 
jednání spadající do pravomoci Úřadu 
evropského veřejného žalobce mohou být v 
praxi obsaženy v prvotních tvrzeních, která 
úřad OLAF obdrží, nebo se mohou objevit 
teprve v průběhu správního vyšetřování, 
které úřad OLAF zahájí kvůli podezření na 
administrativní nesrovnalost. Aby úřad 
plnil svou povinnost týkající se ohlašování 
Úřadu evropského veřejného žalobce, měl 
by ohlásit trestné jednání v kterékoli fázi 
před zahájením vyšetřování nebo v jeho 
průběhu v závislosti na konkrétním 
případu.

(6) Prvky naznačující možné trestné 
jednání spadající do pravomoci Úřadu 
evropského veřejného žalobce mohou být v 
praxi obsaženy v prvotních tvrzeních, která 
úřad OLAF obdrží, nebo se mohou objevit 
teprve v průběhu správního vyšetřování, 
které úřad OLAF zahájí kvůli podezření na 
administrativní nesrovnalost. Aby úřad 
plnil svou povinnost týkající se ohlašování 
Úřadu evropského veřejného žalobce, měl 
by neprodleně ohlásit každé trestné 
jednání. Po tomto ohlášení by měla 
následovat zpráva, která by měla být 
zaslána bez zbytečného odkladu. Ohlášení 
a zpráva mohou být zaslány v kterékoli 
fázi před zahájením vyšetřování nebo v 
jeho průběhu. Informace obdržené úřadem 
by měly být v každém případě co nejdříve 
předány Úřadu evropského veřejného 
žalobce.

Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) Nařízení (EU) 2017/1939 upřesňuje 
minimální prvky, které by ohlášení měla 
zpravidla obsahovat. Úřad musí případně 
provést předběžné posouzení tvrzení, aby 
tyto prvky zjistil a aby získal potřebné 
informace. Úřad by měl toto posouzení 
provést urychleně a způsobem, který 
neohrozí případné trestní vyšetřování v 
budoucnu. Po dokončení posouzení by měl 
Úřad evropského veřejného žalobce 
informovat v případě, bylo-li zjištěno 
podezření na trestný čin spadající do jeho 
pravomoci.

(7) Nařízení (EU) 2017/1939 upřesňuje 
minimální prvky, které by ohlášení měla 
zpravidla obsahovat, aby se zvýšila 
efektivita ohlašování v trestních věcech. 
Kromě těchto prvků by měl úřad předat 
Úřadu evropského veřejného žalobce 
veškeré relevantní informace, které má k 
dispozici. Úřad musí případně provést 
předběžné posouzení tvrzení, aby tyto 
prvky zjistil a aby získal potřebné 
informace. Úřad by měl toto posouzení 
provést co nejrychleji, a to způsobem, 
který neohrozí případné trestní vyšetřování 
v budoucnu. Po dokončení posouzení by 
měl neprodleně informovat Úřad 
evropského veřejného žalobce, bylo-li 
zjištěno podezření na trestný čin spadající 
do jeho pravomoci.

Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8) Vzhledem k odborným znalostem 
úřadu by orgány, instituce a jiné subjekty 
Unie měly mít možnost využít úřad k 
provedení tohoto předběžného posouzení 
tvrzení, která jim byla předložena.

(8) Vzhledem k odborným znalostem 
úřadu by orgány, instituce a jiné subjekty 
Unie měly mít možnost využít úřad k 
provedení tohoto předběžného posouzení 
tvrzení, která jim byla předložena, nejsou-
li schopny provést toto posouzení samy. 
To by nemělo zpomalovat včasné 
předávání informací Úřadu evropského 
veřejného žalobce.

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) V souladu s nařízením (EU) (9) V souladu s nařízením (EU) 
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2017/1939 by úřad neměl v zásadě 
zahajovat správní vyšetřování souběžně s 
vyšetřováním týchž skutečností, které 
provádí Úřad evropského veřejného 
žalobce. V určitých případech však může 
ochrana finančních zájmů Unie vyžadovat, 
aby úřad provedl doplňující správní 
vyšetřování před uzavřením trestního řízení 
zahájeného Úřadem evropského veřejného 
žalobce za účelem zjištění toho, zda jsou 
zapotřebí preventivní opatření, nebo zda by 
měla být přijata finanční, disciplinární či 
správní opatření. Tato doplňující 
vyšetřování mohou být vhodná mimo jiné 
tehdy, je-li nutné vymáhat částky, které 
mají být uhrazeny do rozpočtu Unie a na 
něž se vztahují určitá pravidla týkající se 
promlčení, pokud jsou ohrožené částky 
velmi vysoké, nebo je-li nutné zabránit v 
rizikových situacích dalším výdajům 
prostřednictvím správních opatření.

2017/1939 by úřad neměl v zásadě 
zahajovat správní vyšetřování souběžně s 
vyšetřováním týchž skutečností, které 
provádí Úřad evropského veřejného 
žalobce. V určitých případech však může 
ochrana finančních zájmů Unie vyžadovat, 
aby úřad provedl doplňující správní 
vyšetřování před uzavřením trestního řízení 
zahájeného Úřadem evropského veřejného 
žalobce za účelem zjištění toho, zda jsou 
zapotřebí preventivní opatření, nebo zda by 
měla být přijata finanční, disciplinární či 
správní opatření. Tato doplňující 
vyšetřování mohou být vhodná mimo jiné 
tehdy, je-li nutné vymáhat částky, které 
mají být uhrazeny do rozpočtu Unie a na 
něž se vztahují určitá pravidla týkající se 
promlčení, pokud jsou ohrožené částky 
velmi vysoké, nebo je-li nutné zabránit v 
rizikových situacích dalším výdajům 
prostřednictvím správních opatření. Tato 
vyšetřování by vzhledem k jejich 
doplňkovosti měla být vedena pouze po 
dohodě s Úřadem evropského veřejného 
žalobce.

Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10) Nařízení (EU) 2017/1939 stanoví, 
že Úřad evropského veřejného žalobce 
může požádat úřad o tato doplňující 
vyšetřování. Pokud si je Úřad evropského 
veřejného žalobce nevyžádá, mělo by být 
takovéto doplňující vyšetřování za určitých 
podmínek možné i z podnětu úřadu. Úřad 
evropského veřejného žalobce by měl mít 
zejména možnost podat námitku proti 
zahájení nebo pokračování vyšetřování 
vedeného úřadem nebo proti provedení 
určitých úkonů v rámci vyšetřování ze 
strany úřadu. Důvody pro podání této 
námitky by měly být založeny na nutnosti 
chránit účinnost vyšetřování Úřadu 

(10) Nařízení (EU) 2017/1939 stanoví, 
že Úřad evropského veřejného žalobce 
může požádat úřad o tato doplňující 
vyšetřování. Pokud si je Úřad evropského 
veřejného žalobce nevyžádá, mělo by být 
takovéto doplňující vyšetřování za 
konkrétních podmínek a po konzultaci 
s Úřadem evropského veřejného žalobce 
možné i z podnětu úřadu. Úřad evropského 
veřejného žalobce by měl mít zejména 
možnost podat námitku proti zahájení nebo 
pokračování vyšetřování vedeného úřadem 
nebo proti provedení určitých úkonů v 
rámci vyšetřování ze strany úřadu. Důvody 
pro podání této námitky by měly být 
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evropského veřejného žalobce a měly by 
být úměrné tomuto cíli. Úřad by se měl 
zdržet provedení úkonu, proti němuž 
vznesl Úřad evropského veřejného žalobce 
námitku. Pokud Úřad evropského 
veřejného žalobce námitku nevznese, mělo 
by být vyšetřování úřadu provedeno v úzké 
konzultaci s Úřadem evropského veřejného 
žalobce.

založeny na nutnosti chránit účinnost 
vyšetřování Úřadu evropského veřejného 
žalobce a měly by být úměrné tomuto cíli. 
Úřad by se měl zdržet provedení úkonu, 
proti němuž vznesl Úřad evropského 
veřejného žalobce námitku. Pokud Úřad 
evropského veřejného žalobce žádosti 
vyhoví, mělo by být vyšetřování úřadu 
provedeno v úzké konzultaci s Úřadem 
evropského veřejného žalobce.

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12) Aby byla zajištěna účinná 
koordinace mezi úřadem a Úřadem 
evropského veřejného žalobce, měly by být 
informace mezi nimi vyměňovány 
průběžně. Obzvláště důležitá je výměna 
informací ve fázích před zahájením 
vyšetřování úřadem a Úřadem evropského 
veřejného žalobce, aby byla zajištěna 
náležitá koordinace mezi příslušnými 
opatřeními a vyloučeno zdvojování 
činností. Úřad a Úřad evropského 
veřejného žalobce by měly upřesnit 
způsoby a podmínky této výměny 
informací ve svých pracovních ujednáních.

(12) Aby byla zajištěna účinná 
koordinace mezi úřadem a Úřadem 
evropského veřejného žalobce, měly by být 
informace mezi nimi vyměňovány 
průběžně. Obzvláště důležitá je výměna 
informací ve fázích před zahájením 
vyšetřování úřadem a Úřadem evropského 
veřejného žalobce, aby byla zajištěna 
náležitá koordinace mezi příslušnými 
opatřeními a vyloučeno zdvojování 
činností. Za tímto účelem by úřad a Úřad 
evropského veřejného žalobce měly 
využívat funkce vyhledávání shody ve 
svých systémech správy případů. Úřad a 
Úřad evropského veřejného žalobce by 
měly upřesnit způsoby a podmínky této 
výměny informací ve svých pracovních 
ujednáních. Generální ředitel úřadu a 
nejvyšší státní zástupce EU by se měli 
pravidelně setkávat k jednání o 
záležitostech společného zájmu.

Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 19

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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(19) V situacích, kdy se úřad musí 
spolehnout na pomoc příslušných 
vnitrostátních orgánů, zejména v 
případech, kdy hospodářský subjekt vznese 
proti kontrole a inspekci na místě námitku, 
by členské státy měly zajistit, aby byla 
opatření úřadu účinná, a měly by 
poskytnout potřebnou pomoc v souladu s 
příslušnými pravidly vnitrostátního 
procesního práva.

(19) V situacích, kdy se úřad musí 
spolehnout na pomoc příslušných 
vnitrostátních orgánů, zejména v 
případech, kdy hospodářský subjekt vznese 
proti kontrole a inspekci na místě námitku, 
by členské státy měly zajistit, aby byla 
opatření úřadu účinná, a měly by bez 
zbytečného prodlení poskytnout potřebnou 
pomoc v souladu s příslušnými pravidly 
vnitrostátního procesního práva.

Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 22 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(22a) Osoby oznamující trestné činy a 
další porušení týkající se finančních 
zájmů EU úřadu by měly mít plnou 
ochranu, zejména prostřednictvím 
příslušných ustanovení EU týkajících se 
ochrany oznamovatelů.

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 32 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(32a) Příslušné orgány členských států 
poskytují úřadu nezbytnou pomoc při 
plnění jeho úkolů. Pokud úřad vydá 
orgánům členského státu pověřeným 
trestním stíháním doporučení k přijetí 
soudních opatření a nejsou učiněny žádné 
návazné kroky, měl by členský stát své 
rozhodnutí úřadu odůvodnit. Jednou 
ročně by měl úřad vypracovat zprávu 
obsahující přehled informací o pomoci 
poskytnuté členskými státy a krocích 
učiněných v návaznosti na doporučení k 
přijetí soudních opatření.
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Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 32 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(32b) Jeden z členů dozorčího výboru by 
měl být jmenován úředníkem pro základní 
práva. Úředník pro základní práva by měl 
sledovat dodržování základních práv a 
procesních záruk ze strany úřadu.

Pozměňovací návrh 15

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 35 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(35a) Do 31. prosince 2022 by měla 
Komise vyhodnotit uplatňování tohoto 
nařízení, a zejména účinnost spolupráce 
mezi úřadem a Úřadem evropského 
veřejného žalobce.

Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod -1 (nový)
Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Čl. 1 – odst. 3 – písm. d

Platné znění Pozměňovací návrh

(-1) v čl. 1 odst. 3 se písmeno d) 
nahrazuje tímto:

d) Nařízení (ES) č. 45/2001 „d) nařízení (EU) č. 45/2001 a nařízení 
(EU) 2016/679.“

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32013R0883)

Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 3



AD\1173523CS.docx 13/34 PE629.629v02-00

CS

Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Čl. 3 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Kontroly a inspekce na místě se 
provádějí v souladu s tímto nařízením a v 
případě, že se toto nařízení na danou 
záležitost nevztahuje, v souladu s 
nařízením (Euratom, ES) č. 2185/96.

2. Kontroly a inspekce na místě 
mohou být prováděny bez předchozího 
upozornění a provádějí se v souladu s 
tímto nařízením a v případě, že se toto 
nařízení na danou záležitost nevztahuje, v 
souladu s nařízením (Euratom, ES) 
č. 2185/96.

Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 3
Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Čl. 3 – odst. 6 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Na žádost úřadu poskytne příslušný orgán 
dotčeného členského státu zaměstnancům 
úřadu pomoc, která je nezbytná k 
účinnému plnění jejich úkolů, jak je 
stanoveno v písemném zmocnění 
uvedeném v čl. 7 odst. 2.

Na žádost úřadu poskytne příslušný orgán 
dotčeného členského státu bez zbytečného 
prodlení zaměstnancům úřadu pomoc, 
která je nezbytná k účinnému plnění jejich 
úkolů, jak je stanoveno v písemném 
zmocnění uvedeném v čl. 7 odst. 2.

Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 3
Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
 Article 3 – odst. 6 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Dotčený členský stát v souladu s nařízením 
(Euratom, ES) č. 2185/96 zajistí, aby byl 
zaměstnancům úřadu umožněn přístup ke 
všem informacím a dokumentům týkajícím 
se skutečností, které jsou předmětem 
vyšetřování, jež jsou nezbytné pro 
efektivní a účinné provedení kontrol a 
inspekce na místě, a aby si mohli tyto 
dokumenty nebo informace ponechat a 

Dotčený členský stát v souladu s nařízením 
(Euratom, ES) č. 2185/96 zajistí, aby byl 
zaměstnancům úřadu umožněn přístup ke 
všem informacím a dokumentům týkajícím 
se skutečností, které jsou předmětem 
vyšetřování, jež jsou nezbytné pro 
efektivní a účinné provedení kontrol 
a inspekce na místě, a aby si mohli tyto 
dokumenty nebo informace po nezbytně 
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zamezit tak nebezpečí jejich zmizení. nutnou dobu ponechat a zamezit tak 
nebezpečí jejich zmizení.

Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 3
Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Čl. 3 – odst. 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9. V případě, že je to nutné pro účely 
zjištění, zda došlo k podvodu, úplatkářství 
nebo jinému protiprávnímu jednání 
ohrožujícímu finanční zájmy Unie, má 
úřad v průběhu vnějšího vyšetřování 
přístup ke všem relevantním informacím a 
údajům, které souvisejí s vyšetřovanými 
skutečnostmi a které mají v držení orgány, 
instituce a subjekty, a to bez ohledu na 
nosič, na němž jsou uloženy. Za tímto 
účelem se použijí ustanovení čl. 4 odst. 2 
a 4.

9. V případě, že je to nutné pro účely 
zjištění, zda došlo k podvodu, úplatkářství 
nebo jinému protiprávnímu jednání 
ohrožujícímu finanční zájmy Unie, má 
úřad v průběhu vnějšího vyšetřování bez 
zbytečného prodlení přístup ke všem 
relevantním informacím a údajům, které 
souvisejí s vyšetřovanými skutečnostmi a 
které mají v držení orgány, instituce a 
subjekty, a to bez ohledu na nosič, na němž 
jsou uloženy. Za tímto účelem se použijí 
ustanovení čl. 4 odst. 2 a 4.

Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 3
Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Čl. 3 – odst. 10 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Aniž je dotčeno ustanovení čl. 12c odst. 1, 
může úřad v případě, že se ještě před 
rozhodnutím, zda zahájit vnější 
vyšetřování, zabývá informacemi 
naznačujícími, že došlo k podvodu, 
úplatkářství nebo jinému protiprávnímu 
jednání ohrožujícímu finanční zájmy Unie, 
informovat příslušné orgány dotčených 
členských států a v případě potřeby 
dotčené orgány, instituce a jiné subjekty.

Aniž je dotčeno ustanovení čl. 12c odst. 1, 
může úřad v případě, že se ještě před 
rozhodnutím, zda zahájit vnější 
vyšetřování, zabývá informacemi 
naznačujícími, že došlo k podvodu, 
úplatkářství nebo jinému protiprávnímu 
jednání ohrožujícímu finanční zájmy Unie, 
informovat příslušné orgány dotčených 
členských států a v případě potřeby 
dotčené orgány, instituce a jiné subjekty. 
Příslušné orgány členských států nebo 
dotčený orgán, instituce nebo jiný subjekt 
na požádání informují úřad o veškerých 
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podniknutých krocích a o skutečnostech 
zjištěných na základě těchto informací.

Pozměňovací návrh 22

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 4 – písm. a
Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Čl. 4 – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) má úřad právo na okamžitý a 
neohlášený přístup k jakýmkoli 
relevantním informacím a údajům drženým 
orgány, institucemi a jinými subjekty, a to 
bez ohledu na nosič, na němž jsou uloženy, 
a právo na okamžitý a neohlášený přístup 
do jejich prostor. Úřad má možnost 
kontrolovat účetnictví orgánů, institucí a 
jiných subjektů. Úřad může pořizovat 
kopie a získávat výtahy z každého 
dokumentu a z obsahu každého nosiče 
informací, které jsou v držení orgánů, 
institucí a jiných subjektů, a v případě 
potřeby si ponechat tyto dokumenty nebo 
informace a zamezit tak nebezpečí jejich 
zmizení;

a) má úřad právo na okamžitý a 
neohlášený přístup k jakýmkoli 
relevantním informacím a údajům drženým 
orgány, institucemi a jinými subjekty, a to 
bez ohledu na nosič, na němž jsou uloženy, 
a právo na okamžitý a neohlášený přístup 
do jejich prostor. Úřad má možnost 
kontrolovat účetnictví orgánů, institucí a 
jiných subjektů. Úřad může pořizovat 
kopie a získávat výtahy z každého 
dokumentu a z obsahu každého nosiče 
informací, které jsou v držení orgánů, 
institucí a jiných subjektů, a v případě 
potřeby si po nezbytně nutnou dobu 
ponechat tyto dokumenty nebo informace a 
zamezit tak nebezpečí jejich zmizení;

Pozměňovací návrh 23

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 4 – písm. b
Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Čl. 4 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. V souladu s článkem 3 může úřad 
provádět kontroly a inspekce na místě v 
prostorách hospodářských subjektů, aby 
získal přístup k relevantním informacím o 
skutečnostech, které jsou předmětem 
vnitřního vyšetřování.;

3. V souladu s článkem 3 může úřad 
provádět bez předchozího upozornění 
kontroly a inspekce na místě v prostorách 
hospodářských subjektů, aby získal přístup 
k relevantním informacím o skutečnostech, 
které jsou předmětem vnitřního 
vyšetřování.;
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Pozměňovací návrh 24

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 – písm. a a (nové)
Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Čl. 5 – odst. 2 – pododstavec 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) v odstavci 2 se za první 
pododstavec vkládá nový pododstavec, 
který zní:
„Externí vyšetřování, o něž je úřad 
požádán Úřadem evropského veřejného 
žalobce, je zahájeno bezodkladně v 
souladu s článkem 12e.“

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/PDF/?uri=CELEX:32013R0883&from=EN)

Pozměňovací návrh 25

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 5 – písm. a b (nové)
Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Čl. 5 – odst. 2 – pododstavec 2

Platné znění Pozměňovací návrh

ab) v odstavci 2 se druhý pododstavec 
nahrazuje tímto:

Rozhodnutí o zahájení vnitřního 
vyšetřování přijímá generální ředitel, který 
jedná buď z vlastního podnětu, nebo na 
žádost jednoho z orgánů, institucí nebo 
jiných subjektů, ve kterých má vyšetřování 
probíhat, nebo na žádost členského státu.

Rozhodnutí o zahájení vnitřního 
vyšetřování přijímá generální ředitel, který 
jedná buď z vlastního podnětu, nebo na 
žádost Úřadu evropského veřejného 
žalobce jednoho z orgánů, institucí nebo 
jiných subjektů, ve kterých má vyšetřování 
probíhat, nebo na žádost členského státu.

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32013R0883)

Pozměňovací návrh 26

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 6 – písm. a a (nové)
Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Čl. 7 – odst. 3 – pododstavec 2
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Platné znění Pozměňovací návrh

aa) v odstavci 3 se druhý pododstavec 
nahrazuje tímto:

Orgány, instituce a jiné subjekty zajistí, 
aby jejich úředníci, jiní zaměstnanci, 
členové, vedoucí a pracovníci poskytovali 
zaměstnancům úřadu nezbytnou pomoc, 
jež jim umožní efektivně plnit jejich úkoly.

Orgány, instituce a jiné subjekty zajistí, 
aby jejich úředníci, jiní zaměstnanci, 
členové, vedoucí a pracovníci poskytovali 
zaměstnancům úřadu nezbytnou pomoc, 
jež jim umožní efektivně, v souladu s tímto 
nařízením a bez zbytečného prodlení plnit 
své úkoly.  

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32013R0883)

Pozměňovací návrh 27

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 6 – písm. d
Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Čl. 7 – odst. 6 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Vedle prvního pododstavce může dotčený 
orgán, instituce nebo jiný subjekt kdykoliv 
úřad konzultovat za účelem přijetí 
jakýchkoli vhodných preventivních 
opatření v úzké spolupráci s úřadem, 
včetně opatření na ochranu důkazů, a o 
těchto opatřeních neprodleně informují 
úřad.;

Vedle prvního pododstavce může dotčený 
orgán, instituce nebo jiný subjekt kdykoliv 
úřad konzultovat za účelem přijetí 
jakýchkoli vhodných preventivních 
opatření v úzké spolupráci s úřadem, 
včetně opatření na ochranu důkazů, a o 
těchto opatřeních neprodleně informují 
úřad. Úřad konstruktivně a v plné 
součinnosti spolupracuje s dotčeným 
orgánem, institucí nebo jiným subjektem;

Pozměňovací návrh 28

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7 – písm. a
Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Čl. 8 – odst. 1 – pododstavec 1 a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud orgány, instituce a jiné subjekty 
podávají ohlášení Úřadu evropského 
veřejného žalobce v souladu s článkem 24 
nařízení (EU) 2017/1939, mohou místo 

Pokud orgány, instituce a jiné subjekty 
podávají ohlášení Úřadu evropského 
veřejného žalobce v souladu s článkem 24 
nařízení (EU) 2017/1939, mohou místo 
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toho předat úřadu kopii ohlášení zaslaného 
Úřadu evropského veřejného žalobce.

toho předat úřadu kopii ohlášení zaslaného 
Úřadu evropského veřejného žalobce a 
zpravit o tomto předání Úřad evropského 
veřejného žalobce;

Pozměňovací návrh 29

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7 – písm. b
Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Čl. 8 – odst. 2 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Orgány, instituce a jiné subjekty a v 
případě, že jim v tom nebrání vnitrostátní 
právo, příslušné orgány členských států 
předají úřadu na jeho žádost nebo z 
vlastního podnětu všechny dokumenty a 
informace, které mají v držení a které 
souvisejí s vyšetřováním, jež úřad provádí.

Orgány, instituce a jiné subjekty a 
v případě, že jim v tom nebrání vnitrostátní 
právo, příslušné orgány členských států 
bezodkladně předají úřadu na jeho žádost 
nebo z vlastního podnětu všechny 
dokumenty a informace, které mají 
v držení a které souvisejí s vyšetřováním, 
jež úřad provádí.

Pozměňovací návrh 30

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7 – písm. b
Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Čl. 8 – odst. 2 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Před zahájením vyšetřování předají úřadu 
na jeho žádost všechny dokumenty nebo 
informace, které mají v držení a které jsou 
nezbytné k posouzení tvrzení nebo použití 
kritérií pro zahájení vyšetřování, která jsou 
stanovena v čl. 5 odst. 1;

Před zahájením vyšetřování předají úřadu 
na jeho žádost nebo z vlastního podnětu 
všechny dokumenty nebo informace, které 
mají v držení a které jsou nezbytné k 
posouzení tvrzení nebo použití kritérií pro 
zahájení vyšetřování, která jsou stanovena 
v čl. 5 odst. 1;

Pozměňovací návrh 31

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 7 – písm. c
Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Čl. 8 – odst. 3
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Orgány, instituce a jiné subjekty a v 
případě, že jim v tom nebrání vnitrostátní 
právo, příslušné orgány členských států 
předají úřadu další dokumenty nebo 
informace, které považují za významné, 
které mají v držení a které se týkají boje 
proti podvodům, úplatkářství a jinému 
protiprávnímu jednání ohrožujícímu 
finanční zájmy Unie.;

3. Orgány, instituce a jiné subjekty a 
v případě, že jim v tom nebrání vnitrostátní 
právo, příslušné orgány členských států 
bezodkladně předají úřadu, na žádost 
tohoto úřadu nebo z vlastního podnětu 
další dokumenty nebo informace, které 
považují za významné, které mají v držení 
a které se týkají boje proti podvodům, 
úplatkářství a jinému protiprávnímu 
jednání ohrožujícímu finanční zájmy Unie;

Pozměňovací návrh 32

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 8 – písm. a a (nové)
Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Čl. 9 – odst. 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) doplňuje se nový odstavec, který 
zní:
„5a. vyšetřovací úkony prováděné 
úřadem OLAF podléhají soudnímu 
přezkumu ze strany Soudního dvora podle 
článku 263 SFEU.“

Pozměňovací návrh 33

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 9 – písm. a a (nové)
Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Čl. 10 – odst. 5 – pododstavec 1

Platné znění Pozměňovací návrh

aa) v odstavci 5 se první pododstavec 
nahrazuje tímto:

Generální ředitel zajistí, aby byly veškeré 
informace veřejnosti poskytovány 
neutrálním a nestranným způsobem a při 
zveřejňování byla dodržena důvěrnost 
vyšetřování a soulad se zásadami 

Generální ředitel zajistí, aby byly veškeré 
informace veřejnosti poskytovány 
neutrálním a nestranným způsobem a při 
zveřejňování byly dodrženy požadavky na 
ochranu údajů důvěrnost vyšetřování a 
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stanovenými v tomto článku a v čl. 9 odst. 
1.

soulad se zásadami stanovenými v tomto 
článku a v čl. 9 odst. 1.

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32013R0883)

Pozměňovací návrh 34

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 9 – písm. a b (nové)
Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Čl. 10 – odst. 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ab) doplňuje se nový odstavec, který 
zní:
„5a. Osoby oznamující trestné činy 
a další porušení týkající se finančních 
zájmů EU úřadu musejí být plně 
chráněny, zejména prostřednictvím 
evropských právních předpisů týkajících 
se ochrany osob oznamujících porušení 
práva Unie.“

Pozměňovací návrh 35

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 10 – písm. a
Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Čl. 11 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Ke zprávě budou připojena doporučení 
generálního ředitele, zda je třeba přijmout 
opatření, či nikoliv. V těchto doporučeních 
jsou v příslušných případech uvedena 
veškerá disciplinární, správní, finanční 
nebo soudní opatření dotčených orgánů, 
institucí a subjektů a příslušných orgánů 
dotčených členských států, a zejména 
upřesněny odhadované částky, které mají 
být vymáhány, a předběžná právní 
kvalifikace zjištěných skutečností.;

Ke zprávě budou připojena řádně 
zdokumentovaná doporučení generálního 
ředitele, zda je třeba přijmout opatření, či 
nikoliv. V těchto doporučeních jsou v 
příslušných případech uvedena veškerá 
disciplinární, správní, finanční nebo soudní 
opatření dotčených orgánů, institucí a 
subjektů a příslušných orgánů dotčených 
členských států, a zejména upřesněny 
odhadované částky, které mají být 
vymáhány, a předběžná právní kvalifikace 
zjištěných skutečností;
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Pozměňovací návrh 36

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 10 – písm. b
Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Čl. 11 – odst. 2 – pododstavec 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Úřad přijme odpovídající interní opatření, 
aby zajistil konzistentní kvalitu 
závěrečných zpráv a doporučení, a zváží, 
zda je nezbytné revidovat pokyny tykající 
se vyšetřovacích postupů, aby byly 
odstraněny jakékoli případné 
nesrovnalosti.

Pozměňovací návrh 37

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 10 – písm. b
Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Čl. 11 – odst. 2 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Zprávy vyhotovené úřadem představují 
stejným způsobem a za stejných podmínek 
jako úřední zprávy vypracované 
vnitrostátními správními kontrolory důkazy 
přípustné v trestním řízení členského státu, 
pokud je jejich použití nezbytné. Vztahují 
se na ně stejná pravidla hodnocení, jako 
tomu je u úředních zpráv vypracovaných 
vnitrostátními správními kontrolory, a mají 
stejnou důkazní hodnotu jako tyto zprávy.

Zprávy vyhotovené úřadem představují 
stejným způsobem a za stejných podmínek 
jako úřední zprávy vypracované 
vnitrostátními správními kontrolory důkazy 
přípustné v trestním řízení členského státu, 
pokud je jejich použití nezbytné. Vztahují 
se na ně stejná pravidla hodnocení, jako 
tomu je u úředních zpráv vypracovaných 
vnitrostátními správními kontrolory, a mají 
stejnou důkazní hodnotu jako tyto zprávy. 
V tomto ohledu takové zprávy představují 
akty, které by mohly dotčené osoby 
nepříznivě ovlivnit.

Odůvodnění

V souladu s doporučeními Evropského účetního dvora by mělo být stanoveno, že zprávy úřadu 
mohou jednotlivce nepříznivě ovlivnit, a to v zájmu zajištění práva těchto osob na účinnou 
právní ochranu.
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Pozměňovací návrh 38

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 10 – písm. c a (nové)
Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Čl. 11 – odst. 8 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) doplňuje se nový odstavec, který 
zní:
„8a. Jednou do roka vypracuje úřad 
pod vedením generálního ředitele zprávu. 
Tato zpráva uvede přehled opatření 
přijatých příslušnými orgány členských 
států v návaznosti na žádosti o poskytnutí 
pomoci podané úřadem podle tohoto 
nařízení. Tato zpráva rovněž obsahuje 
přehled soudních opatření přijatých 
příslušnými orgány členských států 
na základě výsledků šetření provedených 
úřadem. Zpráva musí dodržovat 
požadavky na ochranu údajů a důvěrnost 
vyšetřování a předává se Evropskému 
parlamentu, Radě a Komisi.“

Pozměňovací návrh 39

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Čl. 12 a – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pro účely tohoto nařízení určí 
členské státy službu (dále jen „koordinační 
služba pro boj proti podvodům“), která 
bude napomáhat účinné spolupráci a 
výměně informací, včetně informací 
operační povahy, s úřadem. V příslušných 
případech a v souladu s vnitrostátním 
právem může být koordinační služba pro 
boj proti podvodům považována za 
příslušný orgán pro účely tohoto nařízení.

1. Pro účely tohoto nařízení určí 
členské státy službu (dále jen „koordinační 
služba pro boj proti podvodům“), která 
bude napomáhat rychlé a účinné spolupráci 
a výměně informací, včetně informací 
operační povahy, s úřadem. V příslušných 
případech a v souladu s vnitrostátním 
právem může být koordinační služba pro 
boj proti podvodům považována za 
příslušný orgán pro účely tohoto nařízení.

Pozměňovací návrh 40
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Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Čl. 12 a – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Na žádost úřadu a před 
rozhodnutím o zahájení vyšetřování, jakož 
i během vyšetřování či posléze koordinační 
služby pro boj proti podvodům poskytnou, 
získají nebo koordinují potřebnou pomoc, 
aby mohl úřad plnit účinně své úkoly. Tato 
pomoc zahrnuje zejména pomoc 
příslušných vnitrostátních orgánů 
poskytovanou podle čl. 3 odst. 6 a 7, čl. 7 
odst. 3 a čl. 8 odst. 2 a 3.

2. Na žádost úřadu nebo z vlastního 
podnětu a před rozhodnutím o zahájení 
vyšetřování, jakož i během vyšetřování či 
posléze koordinační služby pro boj proti 
podvodům poskytnou, získají nebo 
koordinují potřebnou pomoc, aby mohl 
úřad plnit účinně své úkoly. Tato pomoc 
zahrnuje zejména pomoc příslušných 
vnitrostátních orgánů poskytovanou podle 
čl. 3 odst. 6 a 7, čl. 7 odst. 3 a čl. 8 odst. 2 
a 3.

Pozměňovací návrh 41

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Čl. 12 c – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Úřad ohlásí Úřadu evropského 
veřejného žalobce bez zbytečného odkladu 
jakékoli trestné jednání, u něhož by mohl 
Úřad evropského veřejného žalobce 
vykonat svou pravomoc v souladu s 
článkem 22 a čl. 25 odst. 2 a 3 nařízení 
(EU) 2017/1939. Ohlášení je zasláno v 
kterékoli fázi před zahájením vyšetřování 
úřadu nebo v jeho průběhu.

1. Úřad okamžitě informuje  Úřad 
evropského veřejného žalobce o každém 
náznaku trestného jednání, u něhož Úřad 
evropského veřejného žalobce vykonává 
svou pravomoc v souladu s články 22 a 25 
nařízení (EU) 2017/1939. Po tomto 
ohlášení následuje zpráva, která je 
zaslána bez zbytečného odkladu. Ohlášení 
a zpráva jsou zaslány v kterékoli fázi před 
zahájením vyšetřování nebo v jeho 
průběhu. Úřad evropského veřejného 
žalobce může požádat úřad, aby mu zaslal 
dodatečné informace, ve kterých stanoví 
lhůtu pro předání.

Pozměňovací návrh 42

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
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Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Čl. 12 c – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Ohlášení musí obsahovat alespoň 
popis skutečností, včetně posouzení škody, 
která byla nebo by mohla být způsobena, 
možné právní kvalifikace, jakož i veškeré 
dostupné informace o potenciálních 
obětech, podezřelých a dalších dotčených 
osobách.

2. Ohlášení musí obsahovat veškeré 
skutečnosti a informace, které jsou úřadu 
známy, včetně posouzení škody, která byla 
nebo by mohla být způsobena, pokud úřad 
takovými informacemi disponuje, možné 
právní kvalifikace, jakož i veškeré 
dostupné informace o potenciálních 
obětech, podezřelých a dalších dotčených 
osobách. Úřad předá spolu se zprávou 
Úřadu evropského veřejného žalobce 
veškeré další informace, které má 
k dispozici.

Pozměňovací návrh 43

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Čl. 12 c – odst. 3 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

V případech, kdy informace, které úřad 
obdržel, neobsahují prvky uvedené v 
odstavci 2 a kdy neprobíhá vyšetřování 
úřadu, může úřad provést předběžné 
posouzení předložených tvrzení. Posouzení 
se provede urychleně, každopádně do dvou 
měsíců od obdržení informací. V průběhu 
tohoto posuzování se použije článek 6 a 
čl. 8 odst. 2.

V případech, kdy informace, které úřad 
obdržel, neobsahují prvky uvedené v 
odstavci 2 a kdy neprobíhá vyšetřování 
úřadu, může úřad provést předběžné 
posouzení předložených tvrzení. Posouzení 
se provede co možná nejrychleji, 
každopádně do dvou měsíců od obdržení 
informací. V průběhu tohoto posuzování se 
použije článek 6 a čl. 8 odst. 2. Úřad se 
zdrží provádění veškerých opatření, která 
by mohla ohrozit jakékoli případné 
budoucí vyšetřování Úřadu evropského 
veřejného žalobce.

Pozměňovací návrh 44

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Čl. 12 c – odst. 3 – pododstavec 3
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Po tomto předběžném posouzení podá úřad 
zprávu Úřadu evropského veřejného 
žalobce, jsou-li splněny podmínky 
stanovené v odstavci 1.

Po tomto předběžném posouzení, pokud 
nebyly shromážděny všechny prvky 
stanovené v odstavci 2, podá úřad 
okamžitě zprávu Úřadu evropského 
veřejného žalobce, jsou-li splněny 
podmínky stanovené v odstavci 1.

Pozměňovací návrh 45

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Čl. 12 c – odst. 4 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Za účelem uplatňování prvního 
pododstavce ověří úřad v souladu s čl. 12g 
odst. 2 prostřednictvím systému správy 
případů Úřadu evropského veřejného 
žalobce to, zda Úřad evropského veřejného 
žalobce provádí vyšetřování. Úřad si může 
od Úřadu evropského veřejného žalobce 
vyžádat další informace. Úřad evropského 
veřejného žalobce odpoví na tuto žádost do 
deseti pracovních dnů.

Za účelem uplatňování prvního 
pododstavce ověří úřad v souladu s čl. 12g 
odst. 2, zda Úřad evropského veřejného 
žalobce provádí vyšetřování. Úřad si může 
od Úřadu evropského veřejného žalobce 
vyžádat další informace. Úřad evropského 
veřejného žalobce odpoví na tuto žádost 
bez zbytečného odkladu.

Pozměňovací návrh 46

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Čl. 12 c – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Orgány, instituce a jiné subjekty 
mohou úřad požádat o předběžné 
posouzení tvrzení, která jim byla 
oznámena. Pro účely těchto žádostí se 
použije odstavec 3.

5. Orgány, instituce a jiné subjekty 
mohou úřad požádat o předběžné 
posouzení tvrzení, která jim byla 
oznámena. Pro účely těchto žádostí se 
použije odstavec 3. To nesmí zpomalit 
včasné předávání informací Úřadu 
evropského veřejného žalobce.
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Pozměňovací návrh 47

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Čl. 12 d – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Za účelem uplatňování prvního 
pododstavce ověří úřad v souladu s čl. 12g 
odst. 2 prostřednictvím systému správy 
případů Úřadu evropského veřejného 
žalobce to, zda Úřad evropského veřejného 
žalobce provádí vyšetřování. Úřad si může 
od Úřadu evropského veřejného žalobce 
vyžádat další informace. Úřad evropského 
veřejného žalobce odpoví na tuto žádost do 
deseti pracovních dnů.

Za účelem uplatňování prvního 
pododstavce ověří úřad v souladu s čl. 12g 
odst. 2, zda Úřad evropského veřejného 
žalobce provádí vyšetřování. Úřad si může 
od Úřadu evropského veřejného žalobce 
vyžádat další informace. Úřad evropského 
veřejného žalobce odpoví na tuto žádost 
bez zbytečného odkladu.

Pozměňovací návrh 48

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Čl. 12 e – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Standardy procesních záruk 
uvedených v nařízení Rady (EU) 
2017/1939 se vztahují rovněž na důkazy 
shromážděné úřadem v těchto případech. 
Soudní dvůr Evropské unie má i nadále 
pravomoc přezkoumávat procesní akty, 
které jménem Úřadu evropského 
veřejného žalobce provádí úřad OLAF, 
pokud tyto akty mají právní účinky vůči 
třetím osobám.

Pozměňovací návrh 49

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Čl. 12 f – odst. 1 – pododstavec 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

V řádně odůvodněných případech, kdy 
Úřad evropského veřejného žalobce 
provádí vyšetřování a kdy se generální 
ředitel domnívá, že je nutno zahájit 
vyšetřování v souladu s mandátem úřadu 
za účelem usnadnění přijetí preventivních 
opatření nebo finančních, disciplinárních či 
správních opatření, o tom úřad písemně 
informuje Úřad evropského veřejného 
žalobce s upřesněním povahy a účelu 
vyšetřování.

Jestliže Úřad evropského veřejného 
žalobce provádí vyšetřování a pokud se 
generální ředitel v řádně odůvodněných 
případech domnívá, že je nutno zahájit 
také vyšetřování úřadu v souladu s 
mandátem úřadu za účelem usnadnění 
přijetí preventivních opatření nebo 
finančních, disciplinárních či správních 
opatření, o tom úřad informuje Úřad 
evropského veřejného žalobce a vyžádá si 
jeho souhlas. Za tímto účelem úřad předá 
písemnou žádost s upřesněním povahy 
opatření a dotčené osoby/dotčených osob.

Pozměňovací návrh 50

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Čl. 12 f – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Do 30 dnů od obdržení těchto informací 
může Úřad evropského veřejného žalobce 
vznést proti zahájení vyšetřování nebo 
provedení určitých úkonů v souvislosti s 
vyšetřováním námitku, je-li to nezbytné k 
tomu, aby se zamezilo ohrožení jeho 
vlastního vyšetřování nebo trestního 
stíhání, a to po dobu, kdy tyto důvody 
přetrvávají. Úřad evropského veřejného 
žalobce vyrozumí úřad bez zbytečného 
odkladu, jakmile důvody pro námitku 
přestanou platit.

Do 10 pracovních dnů od obdržení těchto 
informací může Úřad evropského 
veřejného žalobce buď vyjádřit souhlas či 
vznést proti zahájení vyšetřování nebo 
provedení určitých úkonů v souvislosti s 
vyšetřováním námitku, je-li to nezbytné k 
tomu, aby se zamezilo ohrožení jeho 
vlastního vyšetřování nebo trestního 
stíhání, a to po dobu, kdy tyto důvody 
přetrvávají. Pokud Úřad evropského 
veřejného žalobce vznese proti požadavku 
námitku, úřad daný úkon neprovede. Ve 
výjimečných případech může Úřad 
evropského veřejného žalobce v důsledku 
složitosti vyšetřování informovat úřad o 
potřebě prodloužit lhůtu o 20 pracovních 
dní. Úřad evropského veřejného žalobce 
vyrozumí úřad bez zbytečného odkladu, 
jakmile důvody pro námitku přestanou 
platit.
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Pozměňovací návrh 51

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Čl. 12 f – odst. 1 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud Úřad evropského veřejného žalobce 
nevznese námitku ve lhůtě stanovené v 
předchozím pododstavci, může úřad 
zahájit vyšetřování a provede je v úzké 
konzultaci s Úřadem evropského veřejného 
žalobce.

Pokud Úřad evropského veřejného žalobce 
souhlasí s požadavkem, úřad provede daný 
úkon v úzké konzultaci s Úřadem 
evropského veřejného žalobce. 

Pozměňovací návrh 52

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Čl. 12 f – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Pokud Úřad evropského veřejného 
žalobce prostřednictvím kontrolního 
mechanismu v rámci systému správy 
případů uvedeného v článku 12g zjistí, že 
úřad provádí vyšetřování týchž 
skutečností, které chce vyšetřovat i Úřad 
evropského veřejného žalobce, vyrozumí o 
tom úřad do 24 hodin. V takovém případě 
úřad své vyšetřování ukončí, pokud jej 
Úřad evropského veřejného žalobce 
nepožádá, aby podpořil nebo doplnil jeho 
činnost v souladu s článkem 12e.

Pozměňovací návrh 53

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Čl. 12 g – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh



AD\1173523CS.docx 29/34 PE629.629v02-00

CS

1. Je-li to nezbytné k usnadnění 
spolupráce s Úřadem evropského 
veřejného žalobce podle čl. 1 odst. 4a, 
dohodne se úřad s Úřadem evropského 
veřejného žalobce na správních ujednáních. 
Tato pracovní ujednání mohou stanovit 
praktické podrobnosti týkající se výměny 
informací, včetně osobních údajů, 
operačních, strategických nebo 
technických informací a utajovaných 
informací. Obsahují podrobná ujednání o 
průběžné výměně informací při přijímání a 
ověřování tvrzení ze strany obou úřadů.

1. Je-li to nezbytné k usnadnění 
spolupráce s Úřadem evropského 
veřejného žalobce podle čl. 1 odst. 4a, 
dohodne se úřad s Úřadem evropského 
veřejného žalobce na správních ujednáních. 
Tato pracovní ujednání mohou stanovit 
praktické podrobnosti týkající se výměny 
informací, včetně osobních údajů, 
operačních, strategických nebo 
technických informací a utajovaných 
informací. Obsahují podrobná ujednání o 
průběžné výměně informací při přijímání a 
ověřování tvrzení ze strany obou úřadů. 
Generální ředitel úřadu a nejvyšší státní 
zástupce EU by se měli alespoň jednou 
ročně setkávat k jednání o záležitostech 
společného zájmu.

Pozměňovací návrh 54

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12
Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Čl. 12 g – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Úřad má nepřímý přístup k 
informacím v systému správy případů 
Úřadu evropského veřejného žalobce na 
základě vyhledávání shody. Kdykoliv je 
nalezena shoda mezi údaji zadanými do 
systému správy případů úřadem a údaji v 
držení Úřadu evropského veřejného 
žalobce, je tato skutečnost sdělena jak 
úřadu OLAF, tak i Úřadu evropského 
veřejného žalobce. Úřad přijme vhodná 
opatření, aby Úřadu evropského veřejného 
žalobce na základě vyhledávání shody 
umožnil přístup k informacím ve svém 
systému správy případů.;

2. Úřad má nepřímý přístup k 
informacím v systému správy případů 
Úřadu evropského veřejného žalobce na 
základě vyhledávání shody. Kdykoliv je 
nalezena shoda mezi údaji zadanými do 
systému správy případů úřadem a údaji v 
držení Úřadu evropského veřejného 
žalobce, je tato skutečnost automaticky 
sdělena jak úřadu OLAF, tak i Úřadu 
evropského veřejného žalobce. Úřad přijme 
vhodná opatření, aby Úřadu evropského 
veřejného žalobce na základě vyhledávání 
shody urychleně umožnil přístup k 
informacím ve svém systému správy 
případů. Každý nepřímý přístup 
k informacím v systému správy případů 
Úřadu evropského veřejného žalobce, 
který provádí úřad OLAF, se provádí 
pouze tehdy a do té míry, jak je to 
nezbytné pro výkon funkcí úřadu OLAF, 
jak jsou vymezeny v tomto nařízení, 
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a musí být řádně odůvodněn a potvrzen 
prostřednictvím vnitřního postupu, který 
stanovil úřad OLAF. Úřad vede záznam o 
všech případech přístupu k systému 
správy případů Úřadu evropského 
veřejného žalobce. Na výsledky získané 
tímto přístupem se vztahují pravidla 
o důvěrnosti a ochraně údajů uvedená 
v článku 10.

Pozměňovací návrh 55

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 12 a (nový)
Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Čl. 15 – odst. 9 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12a) V článku 15 se doplňují 
následující odstavce:
„9a. Dozorčí výbor jmenuje jednoho ze 
svých členů úředníkem pro otázky 
základních práv. Úředník pro otázky 
základních práv sleduje dodržování 
základních práv a procesních záruk ze 
strany úřadu. Úředník pro otázky 
základních práv zasílá dozorčímu výboru 
stanoviska a případně i doporučení k 
činnostem a vyšetřováním, které vykonává 
úřad. Stanoviska a doporučení úředníka 
pro otázky základních práv budou 
zahrnuty do zpráv dozorčích výborů podle 
odstavce 9.“;

Pozměňovací návrh 56

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 13 – písm. a
Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Čl. 16 – odst. 1 – třetí věta

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Na žádost Evropského parlamentu, Rady, 
Komise, generálního ředitele nebo 
dozorčího výboru mohou být ad hoc 

K účasti na výměně názorů je přizván 
hlavní zástupce evropského veřejného 
žalobce. Na žádost Evropského 
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přizváni k účasti zástupci Účetního dvora, 
Úřadu evropského veřejného žalobce, 
Eurojustu nebo Europolu.;

parlamentu, Rady, Komise, generálního 
ředitele nebo dozorčího výboru mohou být 
ad hoc přizváni k účasti zástupci Účetního 
dvora, Eurojustu nebo Europolu.

Pozměňovací návrh 57

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 14 – písm. a a (nové)
Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Čl. 17 – odst. 4

Platné znění Pozměňovací návrh

aa) odstavec 4 se nahrazuje tímto:
4. Generální ředitel pravidelně podává 
zprávu Evropskému parlamentu, Radě, 
Komisi a Účetnímu dvoru o výsledcích 
vyšetřování prováděných úřadem, 
podniknutých krocích a problémech, se 
kterými se setkal, při zachování důvěrnosti 
vyšetřování, dodržení zákonných práv 
dotčených osob a informátorů a v případě 
potřeby při dodržení vnitrostátního práva 
použitelného na soudní řízení.

„4. Generální ředitel pravidelně podává 
zprávu Evropskému parlamentu, Radě, 
Komisi, Úřadu evropského veřejného 
žalobce a Účetnímu dvoru o výsledcích 
vyšetřování prováděných úřadem, 
podniknutých krocích a problémech, se 
kterými se setkal, při zachování důvěrnosti 
vyšetřování a zásad v oblasti ochrany 
údajů, dodržení zákonných práv dotčených 
osob a informátorů a v případě potřeby při 
dodržení vnitrostátního práva použitelného 
na soudní řízení.“

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32013R0883)

Pozměňovací návrh 58

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 14 a (nový)
Nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013
Článek 19

Platné znění Pozměňovací návrh

(14a) Článek 19 se nahrazuje tímto:
Článek 19 „Článek 19

Hodnotící zpráva Hodnotící zpráva

Do 2. října 2017 předloží Komise 
Evropskému parlamentu a Radě hodnotící 
zprávu o používání tohoto nařízení. K této 

Do 31. prosince 2022 předloží Komise 
Evropskému parlamentu a Radě hodnotící 
zprávu o používání tohoto nařízení. Zpráva 
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zprávě bude připojeno stanovisko 
dozorčího výboru a ve zprávě bude 
uvedeno, zda je nutné toto nařízení změnit.

vyhodnotí zejména účinnost spolupráce 
mezi úřadem a Úřadem evropského 
veřejného žalobce. K této zprávě bude 
připojeno stanovisko dozorčího výboru a 
ve zprávě bude uvedeno, zda je nutné toto 
nařízení změnit.

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32013R0883)
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